
 
 
Penrhiwpal Shooting Club - Application for Membership 
Clwb Saethu Penrhiwpal - Cais am Aelodaeth    
Please read this form carefully and complete in ink using block capitals  
If you need more space for any item please use a separate sheet of paper 
and indicate on this form that you have done so. 

Darllenwch yffurflen yma'n ofalus a'i chwblhau mewn inc gyda llythrennau 
bras, os gwelwch yn dda. Os oes angen gofod ychwanegol am 
unrhyw eitem,defnynyddiwch dam o bapur ar wahan a nodwch ar y  
ffurflen eich bod wedi gwneud hynny. 
 

N.B. This form is for an adult membership (over 18).  
For Junior applications please use the appropriate form.                                                                                           

                     D.S Ffurflen at aelodaeth oedolyn (dros 18) yw hon. Am gais I ieuenctid   
                    defnyddiwch y ffurflen addas, os gwelwch yn dda    
 

Your Details/Eich Manylion: 
Current Name 
Enw presennol 

 
 

Previous name (If any)   
Enw  Blaenorol 

 

Date of Birth 
Dyddiad Geni 

 

Current Address (Residential) 

Cyfeiriad Presennol (Preswyl) 

 
 
 

Postcode/ Cod Post 
Length of time at this address 
Hyd yr amser yn y cyfeiriad hwn 

 
                               Years/ Blynyddoedd                                    Months/ Misoedd 

Previous Address (If at current address less than 2 years) 

Cyn-gyfeiriad  (os yn y cyfeiriad presennol llai na 2 flynedd) 

 
 
 

Postcode/ Cod Post 
Home Tel. Number (not business) 
Rhir ffon adref (nid busnes 

 

Email address 
Cyfeiriad ebost 

 
                                                            @ 

  
Referees/canolwyr  
 Please give names full addresses and telephone numbers of two referees (not members of PSC) who will be contacted by the club. 
Rhowch enw llawn, cyfeiriad a rhif ffôn y ddau  canolwyr (nid aelodau o Glwb Saethu Penrhiwpal) a geir eu cysylltu gan y clwb 

 

Referee One/canolwyr Un: 
 

Name/ Enw 
 
 

Address/Cyfeiriad 

 
 
 

Postcode/Cod Post 
Telephone no. (inc. area code) 
Rhif Ffôn (yn cynnwys côd ardal) 

 
 

  

Referee Two/ canolwyr  Dau  

Name/ Enw 
 
 

Address/ Cyfeiriad 

 
 
 

Postcode/Cod Post 
Telephone no. (inc. area code) 

Rhif Ffôn (yn cynnwys côd ardal) 
 
 

  

A 
ADULT 

 
 
 
 
 

Passport photo 
Llun Pasbort 

 

X2 



Previous Experience/Profiad  blaenorol 
Have you previously applied to join, are you now, or have you ever been a member of a rifle/pistol club (Yes/No) 
A ydych wedi ceisio ymuno yn y gorffennol, a ydych ar y foment, neu a ydych erioed wedi bod yn aelod o glwb 
reiffl/llawdryll (Ydwyf/Nac ydwyf) 

 
 

Name & Address of Club 
Enw a chyfeiriad y clwb 

 

Reason for Leaving 
Rheswm am adael 

 
 

    Possession of Weapons/ Perchenogaeth o arfau 

Do you hold a shotgun Certificate? (Yes/No) 
Oes gennych dystysgrif gwn (Oes/Nac oes) 

 
 

 Certificate no 
Os oes, Rhif Tystysgrif  

Issuing Authority/ cyhoeddi Awdurdod   

Do you hold a firearms certificate? (Yes/No) 
Oes gennych dystysgrif arf tân (Oes/Nac oes) 

 
 

 Certificate no. 
Os oes, Rhif Tystysgrif  

Issuing Authority/ cyhoeddi Awdurdod  

Have you ever been refused a firearm or shotgun 
certificate or had one revoked? (Yes/No) 
A ydych erioed wedi eich gwrthod o gael tystysgrif 
arf tân / gwn neu wedi cael un sydd wedi dirymu 
(Ydwyf/Nac ydwyf)      

  If Yes give Details 
Os ydych, rhowch 
fanylion 

 

Do you know of any reason why you might be 
refused a firearm certificate? (Yes/No) 
Ydych yn gwybod am unrhyw reswm y dylid eich 
gwrthod am dystysgrif arf tân (Ydw/Nac ydw 

  If yes give details 
Os ydych, rhowch 
fanylion 

 

Applicant’s Declaration/ Datganiad yr Ymgeisydd 
   

Section 21 of the Firearms Act 1968/Adran 21 o’r Act Arf Tân 1968 
It is an offence for someone who is prohibited by section 21 to have a firearm or ammunition in his/her possession at any time. Section 21 applies to any 
person who has been sentenced to imprisonment or to a young offenders institution for three months or more.  
The period of prohibition depends on the length of the sentence. If the sentence was for more than three years the prohibition is for life. If the sentence 
was for three years or more but less than three years the prohibition lasts for five years from the date of their release. 
It is an offence for any person to transfer, let on hire, give or lend a firearm or ammunition to someone he/she knows or has reasonable grounds for 
believing to be prohibited by Section 21. 

Mae’n drosedd i unrhyw un sydd wedi ei wahardd o dan Adran 21 i gael arf tân neu arfogaeth yn ei (h)eiddo ar unrhyw amser. Mae Adran 21 yn gymwys i 
unrhyw berson sydd wedi dedfrydu i garchar neu i sefydliad troseddwyr ifainc am dri mis neu fwy. 
Mae’r cyfnod gwaharddiad yn dibynnu ar hyd y ddedfryd. Os oedd y ddedfryd yn hwy na thair blynedd mae’r gwaharddiad am gyfnod oes. 
Os oedd y ddedfryd am 3 blynedd neu llai, yna mae’r gwaharddiad yn parhau am bum mlynedd o ddyddiad ei ollwng. 
Mae’n drosedd i unrhyw un i drosglwyddo, hurio, rhoi neu fenthyg arf tân neu arfogaeth i rywun cyfarwydd neu os oes amodau teilwng i gredu eu bod wedi 
eu gwahardd gan Adran 21. 

I certify that to the best of my knowledge the information given on this application form is correct and if my application is accepted I agree 
to  abide by the rules and regulations of the club at all times. I declare that I am not prohibited from possessing firearms or ammunition 
under Section 21 of the Firearms Act 1968. 

Rwy’n tystio, tan orau fy wybodaeth bod yr wybodaeth a nodir ar y ffurflen gais yma yn iawn/ ffeithiol ac os derbynnir fy nghais, cytunaf i 
lynnu wrth reolau’r clwb bob amser. Rwy’n datgan nad wyf wedi fy ngwahardd o berchen eiddo arf tân neu arfogaeth tan Adran 21 o Act Arf 
Tân 1968 
 

 Applicant’s Sig./ Llofnod yr ymgeisydd                                                                                        Date/ Dyddiad 
The information provided on this form may be recorded on computer. No information will be divulged to any other party with the exception that any part of this information may 
be divulged to the police and any other legally entitled body. In the event of membership not being offered, or a member resigning, all information may be kept on record for five 
years from the date of refusal or resignation. 

Gellir cadw’r wybodaeth a gofnodwyd ar y ffurflen yma ar gyfrfiadur. 
Ni ddatgelir gwybodaeth i unrhyw barti arall gyda’r eithriad bod unrhyw ran o’r wybodaeth yma yn cael ei datgelu i’r heddlu neu unrhyw sefydliad gyfreithlon arall. 
Pe bai’r aelodaeth yn cael wi wrthod, neu aelod yn diswyddo, bydd pob gwybodaeth yn cael eu storio am bum mlynedd o’r dyddiad ei wrthod neu ymddiswyddiad 
 

Penrhiwpal Shooting Club - For Official Use Only 
Provisional Membership OK? (Yes/No) 
Aelodaeth Dros Dro ? (Ie/Na) 

 
 

 Date of committee review 
Dyddiad o adolygiad y pwyllgor 

 

Referees responses received (Yes/No)  
Derbyniwyd Ymateb canolwr (Do/Naddo) 

  
Date/Dyddiad 

 

Full Membership Approved (Yes/No) 
Aelodaeth llawn wedi ei gymeradwyo (Ydy/Nac ydy) 

  Date of committee review 
Dyddiad o adolygiad y pwyllgor 

 

 


